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FEHEANOIMYECKAS NUHUSA POOA BOTAThIPSI MAHACA B KUPTU3CKOM
FEPOVNYECKOM 3MNOCE « MAHAC» B BAPUAHTAX PA3HbIX CKASUTENEN

Y. T. Cy6akoxoeea

Kupau3sckuti 2ocydapcmeeHHblil yHusepcumem um. U. Apabaesa, 2. buwkek, Kupau3sckas Pecrniybnuka

AnHoTauus. Beedenue. B MupoBoii HOIBKIOPUCTHKE BUIHOE MECTO 3aHUMAET BBIJAIOIINIICS MMaMATHHK yCTHO-
IO HapOJHOI'O TBOPUECTBA KUPTU3CKUI repondeckuii anoc «MaHac» — 104 TBOPEHUSI MHOTUX ITOKOJIEHUI Hapoa-
HBIX NeBIOB. Ckasuteneif snoca «MaHac» B Hapoe Ha3bIBAIOT «MaHacum». Jmoc «MaHac» — IPOU3BEACHHE MHO-
TOBapHaHTHOE. AKTyaJIbHOH IPOOIEMOi B HACTOsIIIEE BPEMS SIBIISCTCS podiieMa n3ydeHns snoca «MaHacy» myTeM
HAy4YHOTO CPaBHEHUsI PA3JINYHBIX €T0 BApHaHTOB. I]enp JaHHOM CTaThU — CPAaBHUTH TEHEATOTHUECKYIO JIMHUIO POJA
GorarbIpsi MaHaca B BapraHTaX KHPIH3CKOTO 3roca «Manacy, npuHamaexamux ckazuteasiM Carsimoaro Oposoa-
xoBy, Casikbaro Kapanaery u XKycyny Mamaro. ABTOPOM HCITOJIb30BAIICH KOMIUICKCHBIN, BKIFOYAIOIIUN TEKCTO-
JIOTUYECKUH, OMHCaTeIbHBIH, CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUN, HCTOPUKO-TUIIONOTUUECKUN MOIX0nbl. Memoowt
uccnedosanus Na0T BO3MOKHOCTh PACCMOTPETh IMTOCTABICHHYIO MPOOIeMy OBITOBaHUS M pa3BUTHS doca «Ma-
Hacy. B pesynpTare uccienoBaHus Bce TpU BapHaHTa 3noca «MaHac» B IOJTHON Mepe 0XBaThIBAaIOT TPAAUIIMOHHO
YCTOWYHBBIC COOBITHS, CIOKHOCTh U MHOTOOOpAa3He CIOKETHOH KaHBBI, OOraTCcTBO 00pa30B, KPACOUHOCTh B OIH-
CaHMU I'epOeB U OKPYXKAfoUIeH cpelpl, OBbIT, TpaJuLiK, BEPOBaHNUS, IIyOOKNEe HapoAHbIEe HAeH. MOXKHO cAenaTh
651600, UTO BAPHAHTHI 31I0CA UMEIOT PsJl OTIIMIUTEIbHBIX 0coOeHHOCTEel. CpaBHHMBAs TEHEAIOTHUECKYTO JIMHUIO B
smoce «MaHac» B BapuaHTax ckazutelneir Carbimbast Opo3bakoBa, Caskbast Kapanaesa, XKycynma Mamasi, MbI BU-
JIM, 9TO OHH JOCTATOYHO OOJNBIIOE BHHUMAaHHE YIEJISUTH ONMCAHHIO NMpeakoB MaHaca, XOTS B Ka)KAOM BapHaHTE
Ha3BaHbl pa3Hble UMEHA NPENKOB. B 3axnrouenue cnemyer OTMETHTh, YTO Bepcus 3moca «MaHac» CKazuTems W3
Kuras XKycyma Mamas u Bepcust ckazuteneid u3 Keiprerzcrana Carsimbas Oposbakosa u Casixbast Kapanaesa mme-
0T OJTHO IIPOUCXOXKICHHE, 00IIHe ApeBHIE MU(OIOTHIECKHE KOPHH, TaK KaK KUPTU3CKuil 3THOC B KbIprei3crane u
B Kurae cBsi3aH S3bIKOBBIM POJICTBOM, @ B MPOLLIOM — apeaibHOH OJIM30CThIO U €JMHCTBOM MCTOPHYECKOTO Pa3BH-
Tus. CpaBHUTEIBPHOE M3yUeHNE BAPHAHTOB 310ca «MaHacy, ObITyronux B Kelpreiscrane u B CHHBL3SIHE TTO3BOJIH-
JIO OTIPENIeNIUTh CTENIeHb COXPAaHHOCTH M BApHATHBHOCTH TEKCTA, Pa3peLINTh PSJ BOIIPOCOB CIMKEHHS M OBITOBAHIL
SMUYECKHUX TEKCTOB B PaMKaxX HAI[MOHAJIBHBIX AIIMYECKUX TPaJUIIIH.

KawueBble cjoBa: q)onmcﬂop, 3II0C «MaHac», CKa3uTeJib, YCTHOC HApPOJHOC TBOPYCCTBO, CKA3UTCIHBCKOC
MacCcTEPCTBO, MAHACOBEIACHNE
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THE GENEALOGICAL LINE OF THE BOGATYR MANAS IN THE KYRGYZ
HEROIC EPIC “MANAS” IN THE VERSIONS OF DIFFERENT STORYTELLERS

Ch. T. Subakozhoeva
Arabaev Kyrgyz State University, Bishkek, Kyrgyz Republic

Abstract. Introduction. An outstanding monument of oral folk art, the Kyrgyz heroic epic “Manas”, the fruit of the
creation of many generations of folk singers, occupies a prominent place in world folklore. The storytellers of the epic
“Manas” are popularly called “manaschi”. The epic “Manas” is a multivariate work. The actual problem at present is
the problem of studying the epic “Manas” by scientific comparison of its various versions. The purpose of this article
is to compare the genealogical line of the genus of the bogatyr Manas in the variants of the Kyrgyz epic “Manas” be-
longing to the storytellers Sagymbay Orozbakov, Sayakbay Karalaev and Zhusup Mamay. The author used a complex,
including textological, descriptive, comparative-historical, historical-typological approaches. Research methods make
it possible to consider the problem of the existence and development of the epic “Manas”. As a result of the study, all
three versions of the epic “Manas” fully cover the traditionally stable events, the complexity and diversity of the plot,
the richness of images, the colorfulness in the description of the characters and the environment, life, traditions, beliefs,
deep folk ideas. It can be concluded that the variants of the epic have a number of distinctive features. Comparing the
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genealogical line in the epic “Manas” in the versions of the narrators Sagymbay Orozbakov, Sayakbay Karalaev,
Zhusup Mamay, we see that they paid quite a lot of attention to the description of the ancestors of Manas, although in
each version different names of the ancestors are given. In conclusion, it should be noted that the version of the epic
“Manas” by the storyteller from China, Zhusup Mamay, and the version of the storytellers from Kyrgyzstan,
Sagymbay Orozbakov and Sayakbay Karalayev, have the same origin, common ancient mythological roots, since the
Kyrgyz ethnos in Kyrgyzstan and China is connected by linguistic kinship, and in the past - by areal closeness and uni-
ty of historical development. A comparative study of the variants of the epic “Manas” that exist in Kyrgyzstan and
Xinjiang made it possible to determine the degree of preservation and variability of the text, to resolve a number of is-
sues of the composition and existence of epic texts within the framework of national epic traditions.

Keywords: folklore, epic “Manas”, storyteller, oral folk art, storytelling skill, Manas studies
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BBenenne

Ckasureneil anoca «MaHacy» B Hapo/ie Ha3bIBAIOT
«MaHacun». MaHacu¥ MOJb30BAIHCH OOJBIINM YBa-
KEHUEM M TIIyOOKO IMOYeTaJHCh KaK BBIOAIOLINECS
JIMYHOCTH.

OO0 orpomMHOM 3HaUeHWH droca «MaHacy I ay-
XOBHOW JKM3HM KHPIH3CKOIO HapoAa TOBOPUT TOT
(axT, 4TO OH OBITYET HE TOJBKO cpenu xkureneit Keip-
TBI3CTaHa, HO M IIUPOKO PACIIPOCTPAHEH B Cpeie KUp-
TU3CKOM TUAcopsl, mpoxkuBaromieit B Kurae [3].

Cpenn MHOXKECTBa BapuaHTOB 3roca «MaHacy,
MPUHALICKAINX Pa3HBIM CKa3HUTEINsIM, BapUaHTHI
ckasureneid u3 Keipreicrana Carbimbast Oposbaxo-
Ba (1867-1930), Casxbas Kapanaesa (1894—1971) u
ckasurens u3 Kurtas XKycyma Mawmas (1918-2014)
SBISIIOTCS HanOosiee IMONHBIMH M BBICOKOXY/IOXKeE-
cTBeHHbIMU. OHHM 3aHMMalOT 0co00€e MECTO MO IIH-
poTe nepenaBaeMbIX COOBITUH, MIEHHBIM U XyH0XKe-
CTBEHHBIM JIOCTOMHCTBAM.

AKTyanpHOHM MpoOIeMOi HA CETOMHSIIHUN JTCHD
ocraercsi mpobiieMa u3ydeHus smoca «MaHacy Imy-
TEM HayYHOTO CpPaBHEHUS Pa3IMYHBIX €r0 BapHaH-
TOB, YTO MO3BOJIUT BHISIBUTH 3HAYCHUE, HJICOIOTHYC-
CKO€ COJEp)KaHhe, HCKYCCTBO U TPAJAULUH Ka)JIOTO
MaHaCUM U KaKAO0T0 BapHaHTa 3110ca.

Meab u 3apaun

Ilens naHHOW CTaThM — CpPaBHUTH TI'eHEAJOTHYe-
CKYI0 IIMHUIO poma Oorarblps MaHaca B BapuaHTax
snoca «Manacy, TpuHaIeKamuX ckasutensMm Ca-
reiMOato OposbakoBy, CaskOaro Kapanaesy u XKycyiry
Mamaro. XoTs Bce TpH BapHaHTa KAPIH3CKOTO 3I10Ca
«MaHac» B TIOTHOM Mepe OXBaThIBAIOT TPAIUIIMOHHO
YCTOMYMBBIC COOBITHS, CIOXKET, OBIT, TPAIUIINN, BEPO-

Y. T. Cybakoxoesa

BaHUsl, [IyOOKHE HApOIHbIE UAEH, B TO e BPEMsI OHU
HUMEIOT Psili ONIMYUTEIBHBIX ocobenHocreit. OnHUM U3
OTIMYMHA SBJISETCS TOCTPOEHHE TI'€HEeaJoru4ecKoro
JpeBa B anoce «MaHacy y pa3HbIX CKa3UTENEH.

MaTtepuanbl 1 METObI HCCTET0BAHUS

MarepuaioM IaHHOTO HCCIIEAOBAHMS MOCITYKHU-
710 (PONBKIOPHOE TBOPYECTBO KUPTH3CKOIO HAPOJa,
B YaCTHOCTU TEKCTHI 3moca «MaHac» B BapuaHTe
ckasureiein CarsimOast Opo3bakosa, Caskbas Kapa-
naeBa u XKycyna Mawmas, nuznannsie B Keipreizcrane.

Pe3ynbTaThl HCC/IeN0BAHUSA

Bce Tpu Bapumanrta smoca B IOJHOM Mepe OXBa-
TBIBAIOT ~ TPAAMLUOHHO YCTOWYMBBIE  COOBITHS,
CIIOXHOCTh ¥ MHOT00Opa3fe CIOKETHOW KaHBBI, 00-
rarcTBO 00pa3oB, KPACOYHOCTh B ONMMCAHUM IE€POEB
U OKpY’KaloIiel cpelpl, ObIT, TPaJULINKU, BEPOBAHUS,
riyookne HapoaHble uneu [4]. B To jxe Bpems oHH
HMMEIOT PSJT OTIIMYUTENFHBIX 0COOEHHOCTEH.

Oo6cy:kaenune

CornacHO APEBHUM BEPOBAHMSAM KHPTHU30B B Ay-
XOB TPEJIKOB, JYXU YMEPIIUX MOKPOBHTEIHCTBYIOT
KUBBIM. CUUTAIIOCH, UTO «...XKU3Hb U 0Jaromnony4ne
JKHNBbIX, B 3HAYNTEIILHOM MEPE 3aBUCAT OT OTHOLIC-
HUS K HUM CO CTOPOHBI JYXOB YMEPIIUX HX Tpe-
KOB. OTO BBIP@KAETCS B YIOIICHHWU, YCTPAaUBAIO-
ITAMCS TI0 CITyJar0 TIOMHHOK Ha 3-#, 7-i, 40-i1 neHs
u gepe3 roj mocie cmeptu...» [10, c. 30].

HNMeHHO MO3TOMY TMOTOMKH HE JIOJDKHBI 3a0BI-
BaTh MaMsATh O MpenKax W IOYHTaTh UX 0C000.
ITo npeBHEW TpaguUMU KaXKIbli KUPIU3 JIOJDKEH
3HATh CBOMX MPEIKOB JI0 7-TO KOJICHA.

® OUNONOMMYECKUE HAYKN
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CunrTanoch, 4To e€ciu NaMsTh YelnoBedeckas Oy-
JIeT COXpPaHATh M IMepeAaBaTh 3HAHUSA O MPOIIIBIX
MOKOJIGHUSIX, TO OyOeT >KUB KHPTU3CKUM HapoA.
«YenoBek, HE TTOMHSAIINI CBOUX MPEJIKOB, €CTh Ue-
JoBeK 0e3 pola W MJIEMEHH, T. €. HeKUil MaHKYpT,
HE CIOCOOHBIH TPaHCIMPOBATh CBA3YIOIIYIO HHUTH
rokoseHui» [12, c. 95].

CpaBHHMBasi Te€HEAJOTHYECKYIO JIMHUIO B 3I10CE
«Mamnacy» B Bapuanrax C. Opo30akosa, C. Kapanae-
Ba, JK. Mamasi, MBI BHAMM, YTO OHH HOCTATOYHO
OoyiblIoE BHUMaHHE YACSUTH OMUCAHWIO TPEIKOB
Manaca, X0Ts B K&KJIOM BapHaHTE Ha3BaHbI pa3HbIe
nMeHa npeakosl23,

B Bepcusax Casxbas KapamaeBa m CarsiMOas
Opo36akoBa MOBTOPSIOTCSI TOJMBKO MMeHa xaHa Ho-
ros u otua Manaca JKakeina, a B Bapuante XKycyna
Mawmas Tonpko uMs ota Manaca xaHa JKakeina.

Carpimbait Opo36akoB HaunMHal BecTd poa Ma-
Haca ot Kapakana, a Casx0aii KapanaeB — oT Axk-
KOINTOA, B TeHeanurnieckoi muanu Caskbas Kapa-
naesa Kapakan e BooOme He YIOMHUHAeTCs.
B Bapuanre XKycyna Mamas pox Manaca HaunHaeT-
cs ot npeaka no umenu Kan Mamaii.

B Bapuante Casxbas Kapamaesa u Xycymna
Mamas B reHeasiornu MaHaca Ha TPETbEM MECTE
crout ums baiisiHkaHa, 4eTBEPTHIM HpeAkoM Ma-
Haca sBiseTcs YasHkaH. B Bapumante CarsiMOas
Opo30akoBa UX HET.

l'eneanmornueckas nuHus Manaca B BapuaHTe
CarpiMbass OpozbakoBa 3aKaHUYMBAETCS CHIHOM
Manaca CemereeMm. CasxOaii KapanaeB mpomoi-
XKW €€ elle MAThI0 MOTOMKaMu OaTbIpa: CHIHOM
Cemeres: CeliTekoM, ero BHykoM KeHeHOM W IBy-
Ms cbhlHOBhAMH KenHena AunbiMcapsikoM U Ky-
nmancapeikoMm. Kycyn Mamaii pacckasplBal O TO-
IBUTAax BOCBMH TOKoneHWil Manaca: Cewmeres,
Ceiiteka, Kenenum, Celinta, Aceinbaua, bekbaua,
Combuieka, Unurures.

Hwxe npusenensr pucynku (puc. 1, 2, 3) or
kaxxgoro manacuu CareimOas OpozbakoBa, CaskOast
Kapanaesa u ’Kycyna Mawmasl.

! Manac: Dnoc / Carbivmbaii Opo36ak yymyHyH BAPHAHTBI G0FO-
Hua. @. : Keiprenceran, 1978; Ku. 1. 1978. 296 c.; Ku. 2. 1979.
452 c.; Ku. 3. 1981. 324 c.; Ku. 3. 1981. 348 c.; K. 4. 1982. 368 c.

2 Mamnac: Dnoc / C. Kapanaemmu BapuaHThl 60roRua. @. :
Keiprecran, 1984; Ku. 1. 1984. 248 c.; Ku. 2. 1986. 264 c; Ceme-
teii: Onoc K. 1. / C. Kapanaenun Bapuantsl 6oronua; Ku. 2. O. :
Anabwusr, 1987. 376 c.; Ceiirex: Onoc. d. : Agadusr, 1991. 352 c.

3 )K. Mawmaii. Manac. B., 2014; K. Mamaii. Cemereii. b., 2014;
K. Mamaii. Ceiitex. b., 2014; XK. Mawmaii. Kenenum. b., 2014;
K. Mamaii. Ceiturt. b., 2014; K. Mamaii. Acbuibada-bekoava. b., 2014;
K. Mamaii. Comouexk. b., 2014; )K. Mawmaii. Yurereii. b., 2014.

PHILOLOGY e

3akarouenne

MaHnac — mepBOIpeOK — 3AIIUTHUK U OXpaHH-
Tellb poJia KUPTU30B, UCTOPUUECKUM Tepoil, B €ro
4ecTh Ha3BaH dmoc. [loka Hapom MOMHHAT O CBOeM
repoe — Hapojx OCTaeTcd IOJ €ro MOKPOBHUTEIb-
cTBOM. MaHac caMm u30HMpaeT Tex, KTo OymeT HCIoi-
HATH 3MO0C, NOCBSICHHBIA eMy. TeKcT 31moca XpaHuT
B cebe OyX Hapofa, TO €CTb B TEPOMUYECKOM 3IIOCE
«MaHacy 3aKiroueHa JyXOBHas OCHOBA KbIPTBI3CKON
KYIBTYpBI, €10 MEHTaIBHOCTS [ 1, c. 76].

Ha npakTrke odens yacto BcTpedaercst (hakT Toro,
4qTO Ka)KILbeI MaHacC4u CKa3bIBACT 2I10C B pasHbIX Bapu-
aHTaX, B pa3HbBIX XyAOKECTBEHHBIX 00pa3ax [5, c. 130].

HuTepec, nposiBiaseMblil UCCIIEAOBATENSIMU K J1aH-
HOMY HalpaBJICHHUIO, 0OYCIIOBICH OOIIEH reHeThude-
CKOU MCTOpHUEN 3apOXkKACHUS SMUYECKOr0 TBOPUECTRA,
OOIIHOCTEIO0 00Pa3oB, TEMATHKH [0, . 29].

Takum 00pa3om, Tpemsl CKa3UTEISIMU COXPaHEHBI
BCE€ TPaIUIMOHHBIE 3MU30bI 3moca «Manacy, «Ce-
MeTel», «CelTeK», IpU 3TOM BHECEHBI U3MEHEHHS B
reHealoTu4eckoe JIpeBo pojaa MaHaca, B TPAKTOBKY
HEKOTOPBIX COOBITHUH, B XapaKTEPUCTHKY IEHCTBY-
IOIUX JIMI, B CTETEHb [ETANN3alUN OTIEIbHBIX
teMm. Hccrenyemast Bepcus amoca «MaHac) cka3uTe-
ns u3 Kuras XKycyna Mamas u Bepcusi ckazurtenei
n3 Keipreizcrana Carsimbast Opo3bakoBa u CasikOast
KapamaeBa uMerOT ONHO MPOUCXOXKAECHHE, OOIIHe
JpeBHUE MH(OJIOTHUECKUE KOPHH, TaK KaK KUPTU3-
ckuit 3THOC B KbIprei3crane u B Kurtae cBa3aH s3bI-
KOBBIM POJICTBOM, & B MTPOILIOM — apeajbHON OIu30-
CTBIO ¥ €TMHCTBOM HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSL.

CpaBHHTENTHEHOE M3yUeHUE BapHaHTOB «MaHacy,
osITyromux B Keiprerscrane u B CHHBIBSHE, TTO3BO-
JIWJIO ONpEAeNUTh CTETNIeHb COXPAaHHOCTH W Bapua-
TUBHOCTH TEKCTa, PA3pPEIINTh PAJ BOIIPOCOB CIIOXKE-
HUSg W OBITOBAHUSA DJIIMYECKUX TEKCTOB B paMKax
HallMOHAIBHBIX AIUYECKUX Tpaauuui. ComepxaHue
snoca «MaHacy, BOCXOISIINEro K ANHON SITMYISCKOU
OOIITHOCTH, KOrAa-TO C(HOPMUPOBABIICHCS B €IUHOU
STHUYECKOW cpene, mpuodpeno B Kurae camoObIT-
HBIE YepThl U STHOJIOKAJIBHBIE OCOOCHHOCTH, OO0Y-
CIIOBJICHHBIE HEKOTOPOH H30JMPOBAHHOCTHIO KHP-
ru3ckoro HaceiaeHuss B KuTae u  HEpOIHBIM
KYJIBTYPHO-A3BIKOBOM OKPYXEHHEM.

Wtax, coznanHble paHee B APyroii cTpaHe, Ha MOY-
BE MHOM HAIIMOHAJILHOW TpaJuIIMu TEKCThI 3M10ca Te-
peluld B aKTHBHOE YCTHOE OBITOBaHME B JPYroi
cTpaHe, oopeTs croto cnenuduky. mest enrHOE TIpO-
HUCXOXJCHUE C MaTepUHCKOW BEpCHEW 3Ioca, BepCusi
XKycymna Mamasi »MeeT HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH, CBSI-
3aHHBIE C OBITOBAHUEM BII0CA B MHOS3BIYHOH Cpee.

Ch. T. Subakozhoeva
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Mpbl HazBaJM JIMIIb HECKOJBKO pa3Muvil M Koneuno, Oonee TIyOOKOE HWCTOPUYECKOE W
CXOACTBAa BApUAHTOB TPCX BbBIAAIOIIUXCA MaHaCHYU CPaBHUTCIIbHOC MOHUMAHUEC 3THUX BAPUAHTOB ABJIA-
Keipreizcrana u Kurast. €TCSI BOIIPOCOM OymyIIero.

Kan Mamaii
benene
boilienkan
Yasgsukan
Kapakan
Oposny
IIeIrai , / Bbaara
Kankan / Karkanan
Kararan JKaMreIpubl
Kacner / \L Tekeun
Kb3aarait Kakpm
Kapapirau Cepek AObIKe
Manac ChbIprak Kebemn
Cemereii
CeiiTex
Kenenum
~N
Ceiiur
/ \ Bex6aua
AcbLi10aua \l(
CoMoOmIEK
Yurureit

Puc. 1. leneanornyeckas JunuUs 3moca «Manacy (Bepcus XKycymna Mamast) /
Fig. 1. The genealogical line of the epic “Manas” (version of Zhusup Mamay)

Y. T. Cybakoxoesa ® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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Kapakan

3

Ory3kan

v

Aanya

—

PHILOLOGY e

Baiiryp Yiiryp
Tyoeii \ I biraii
Horoii Kanak
YbIHKOKO
Ycen
Opo3ny Baii /7Kam><
Yararai Taitnai Abbike Kapapirau
Kekuexe3
Yerereit Bakaii KoGom Mamnac
\l/ Arannaii
KeoOenTeii Mener -
CeMeTtell ‘-Iara.lman
bebeTeii
Cenert Jepoennei
Bekeoaii
Koukop ApOannaii
Babaraii
Berannaii
Jedern
Caoaraii -
Toxoanoit
. Bbast
Kaoaraii
ToboToii
Opnobaii

Puc. 2. T'eneanorudeckas nunus sroca «Manacy (Bepcuu Carsimbas Oposbakosa) /
Fig. 2. The genealogical line of the epic “Manas” (version of Sagymbay Orozbakov)

Ch. T. Subakozhoeva
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AKIKOJTOM

\!

CaHnkoJioi

3

beiienkan

v

YasgukaH

\

Horoiikan

v

bajnakan

/ Kap aKan \
Tekeun \ Oposny

\l/ . VYiaak kaH \l,

Opmonotex / Heiraii \l/

Baii Yararaii
/ \l/ Ceiprak \L
Yecon YbIHKOKO
\1, Cepexk Bakaii Yerereii
Keoexuexe3 Kakpin KeoOonToii
< N
Aranjaii BeboToii
ravat Abbike Kapapirau ou
Yaraanaii KeGemr Manac Bexeoaii
Hepoonneii Anpioait Bab6araii
Apbannait Keaoaii Cemereii Cabaraii
Beraapaii UnHGsIT Kao6araii
o Kouxopii Ceiitex
Toxonnoit ToooToii
ToboToi
Kenen
AJIbIMCapPBIK Kymnancapbik

Puc. 3. I'eneanoruyeckas nuHus snoca «Manac» (Bepcun Casikbas Kapanaesa) /
Fig. 3. The genealogical line of the epic “Manas” (version of Sayakbay Karalaev)
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